
Vielen Dank, dass Sie sich für die professionelle digitale 
Wasserwaage Contorion entschieden haben. Sie sind 
jetzt Eigentümer eines Werkzeugs aus unserer hoch 
entwickelten Produktgruppe. Dank der neuen 
MEMS-Technologie (Micro Electrical Mechanical 
Systems) können Sie mit diesem Werkzeug präzise 
Ergebnisse erzielen und zudem bei der horizontalen 
bzw. vertikalen Nivellierung sowie bei der 
Winkelmessung die Arbeitszeit verkürzen.

Anwendungen:
Trockenwandprojekte Errichtung von Dachstühlen
Einbau von Treppen und Geländern Verlegen von 
Leitungen und Ablaufeinrichtungen:

Merkmale:
Professionelle Magnetwasserwaage Contorion  mit 
Plumb Site® Dual-View™-Libelle
MEMS-Technologie (Micro-ElectricalMechanical 
Systems) 
Breite LCD-Anzeige mit LEDHintergrundbeleuchtung
360°-Messwertanzeige - dreht sich bei Umdrehen der 
Wasserwaage mit Haltefunktion
Modusfunktion - Grad,
Prozent und Neigung (Zoll/Fuß)
Speicher- und Speicherabruffunktion
9 Messungen
Neukalibrierungsfunktion
Bezµgswinkel (“falsche 0")
für Ubertragung von Winkelmessungen Signalton bei 
0°, 45°, 90° mit Stummfunktion
Digitale Genauigkeit: 0,1° horizontal und vertikal, 0,2° 
bei anderen Winkeln Automatische Abschaltung nach 
10 Min.

 

Übersicht:

1. Wasserwaage mit Plumb Site®

2. Seitenerde-Magnete
3. Stoßdämpfende Endkappen
4. Digitale Einheit
5. LCD mit Hintergrundbeleuchtung
6. Ein/Aus-Taste
7. Signalton-/Stummtaste
8. Kalibrierungs-/Falsche-Null-Taste
9. Speicher-/Abruftaste 
10.Modustaste - Grad,
     Prozent und Neigung (Zoll/Fuß und mm/m)
11. Haltetaste
12. Batterie-Warnanzeige 
13. Signalton-/Stumm-Anzeige
14. Bezugswinkel-Anzeige(“Falsche 0") 
15. Speicherabruf-Anzeigen 
16. Richtungspfeile für  horizontale und vertikale  
      Nivellierung
17. Modusanzeigen 
18. 9-V-Batterie

Speicher- und Speicherabruffunktion:

Mit der Wasserwaage können 9 aufeinander folgende 
Messungen gespeichert werden. Zum Speichern der 
angezeigten Messung die Speichertaste drücken.
Zum Abrufen gespeicherter Messungen die 
Speichertaste zwei Sekunden lang gedrückt halten.

Die gespeicherten Messwerte werden in der 
Reihenfolge der Erfassung abgerufen. Die Reihenfolge 
wird am unteren Rand der LCD Anzeige in Strichen von 
M1 bis M9 angezeigt.
Zum Löschen gespeicherter Messungen die 
Wasserwaage aus- und wieder einschalten.

Kalibrierungsfunktion:
Positionieren der Wasserwaage auf die zu 
bestimmende Fläche
Drücken und Halten des Kalibrier-Druckknopfes für 2 
Sekunden. In der LCD-Anzeige erscheint ;CAL1" - im 
anschl. erscheint das Messergebnis.
Drehen der Wasserwaage um 180°.
Dabei den Kontakt zur Messfläche halten.
Nach dem Drehvorgang der Wasserwaage um 180°, ca. 
5 Sekunden warten um den Kalibrier-Druckknopf(.,Cal") 
noch mal für 2 Sekunden zu drücken
Es ertönt ein akustisches Signal und im LCD-Display 
erscheint .CAL2 ". Die Wasserwaage ist nun kalibriert.

Vermerk:
Falls das LCD-Display nach dem Drehvorgang 3 Striche 
(- - -) darstellt, bestand während des Umkehrvorgang 
kein dauerhafter Kontakt zur Messfläche.
Bitte den kompl. Vorgang wiederholen.

Falsche-Null-Modus:
Zum Festlegen eines Bezugswinkels die Kalibrierung-
staste drücken. Auf der Anzeige erscheint jetzt „0.0". 
Neben dem Messwert wird 
das Falsche-Null-Symbol angezeigt.
Zum Zurücksetzen die Kalibrierungstaste erneut 
drücken.

Signalton ein/aus:
Die Signaltontaste drücken, um den Signalton für die 
Winkel o°, 45° und 90° zuaktivieren. Zum Ausschalten 
erneut drücken.

Richtungspfeile:
An den Seiten der LCD-Anzeige befindet sich je ein 
Richtungspfeil. Sie zeigen an, in welche Richtung die 
Wasserwaage bewegt werden muss, um eine 
horizontale oder vertikale Messung durchzuführen.

Batterie-Warnanzeige:
Beträgt die Batteriespannung weniger als 7Volt 
erscheint auf der LCD-Anzeige ein entsprechendes 
Signal.

Batteriewechsel:
Die Endkappe auf dem Batteriehalter abnehmen und 
die 9-V-Batterie abklemmen.
Neue Batterie einsetzen, unter Beachtung der Polarität 
anschließen und die Endkappe in die Wasserwaage 
einsetzen.

Technische Daten:
Digitale Nivellierung: 360°
LCD:
360°-Messwertanzeige -Anzeige dreht sich bei 
Umdrehen der Wasserwaage mit Breite LCD-Anzeige 
mit LED Hintergrundbeleuchtung
Funktionen und Tasten:
Haltefunktion
Modusfunktion - Grad, Prozent und Neigung (Zoll/Fuß)
Speichern und Abrufen von neun Messungen
Neukalibrierungsfunktion
Bezugswinkel (.,Falsche 0")
Signalton bei o°, 45°, 90°/Stummfunktion
Elektronische Messgenauigkeit -
horizontal/vertikal:
±0,1° bei 0° und 90°
Elektronische Messgenauigkeit :
±0,2° bei 2° bis 89°
Libellengenauigkeit: ±0,5mm/m
Betriebstemperatur:
-10° bis 45°C
Lagertemperatur:
-30° bis 50°C
Temperaturverschiebung Angegebene 

Genauigkeit bei Betriebstemperatur: 
von -1o bis 45°C
Stromversorgung: 9-V-Batterie (nicht im Lieferumfang)
Batterielebensdauer: Über 8 Stunden Dauerbetrieb
Automatische Abschaltung: Nach 10 Minuten
Spritzwasser-/Staubschutz: Staub-/spritzwasserges-
chützt gemäß Schutzart IP54
Abmessungen: 610 x 25 x 60 mm
Gewicht: 650g

Garantie Kundendienst:
Ausgeschlossen von Garntieleistungen ist 
unsachgemsässe Verwendung und eigenständig 
reparierte Geräte.
Kundendienst: 
Bitte wenden Sie sich an Ihren autorisierten Contorion 
Fachhändler
 
www.contorion.de

EU-Bestimmung /Entsorung:
Das Gerät erfüllt alle erfolderlichen Normen für den 
freien Warenverkehr innerhalb der EU
Gemäß der europäischen Richtlinien 2012/19/EU 
müssen nicht mehr gebrauchsfähige Messwerkzeuge 
und Battierien getrennt gesammelt und einer 
umweltgerecheten Wiederverwendung zugefügt 
werden.

Contorion GmbH
Friedrichstr. 224
D-10969 Berlin
www.contorion.de

Ein/Aus-Taste:
Die Ein/Aus-Taste drücken, um die Wasserwaage 
einzuschalten. Zum Ausschalten erneut drücken. 
Ändert sich innerhalb von 10 Minuten der Winkel der 
Wasserwaage nicht, wird sie automatisch 
ausgeschaltet.

Haltefunktion:
Die Haltetaste drücken, um die Messwertanzeige 
einzufrieren. Erneut drücken, um zur aktiven Anzeige 
zurückzukehren.

Modusfunktion:
Die Modustaste drücken, um zwischen der Anzeige in 
Grad, Prozent und der Neigung (Zoll/Fuß) zu wechseln.

M1 Speicher M9 Speicher

M1 Abruf Speicher M9 Abruf Speicher
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Warranty / Customer Service
The warranty does not cover products which were 
improperly used and/or independently repaired, 
without Kapro's prior consent.
For customer serice, please contact the Contorion  
authorized dealer.
www.contorion.de

EU-Directive/Disposal
This device conforms to the EU-directives/stan-
dards for trade within the EU.
In accordance with the European Directive 
2012/19/EU on waste, used bateries and electrical 
equipment must be collected separately and 
recycled in an environmentally friendly manner. Do 
not dispose of batteries or electric power tools in 
the household waste!

Contorion GmbH
Friedrichstr. 224
D-10969 Berlin
www.contorion.de
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Dimensions: 610 x 25 x 60 mm
Weight: 650g
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Garantía / Servicio al cliente
La garantía no cubre los productos utilizados 
incorrectamente y/o reparados independientemente, 
sin el consentimiento previo de Kapro.
Para el servicio al cliente, póngase en contacto con el 
distribuidor autorizado de Contorion.
www.contorion.de

Directiva de la UE / Eliminación
Esta herramienta cumple con las directivas/estándares 
de la UE para el comercio dentro de la UE.
De conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE 
sobre residuos, las pilas usadas y los equipos 
eléctricos deben recogerse por separado y reciclarse 
de forma respetuosa con el medio ambiente. No tire 
las pilas ni las herramientas eléctricas a la basura 
doméstica!

Contorion GmbH
Friedrichstr. 224
D-10969 Berlin
www.contorion.de

Contorion  
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M1 Almacenamiento 
de memoria

M9 Almacenamiento 
de memoria

M1 Recuperación 
de memoria

M9 Recuperación 
de memoria

Dimensions: 610 x 25 x 60 mm
Peso: 650g
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Merci d’avoir acheté le niveau professionnel 
numérique Contorion .
Vous êtes maintenant propriétaire de l'un de nos 
outils innovants.
Cet outil intègre la nouvelle technologie MEMS 
(Systèmes micro électromécaniques) afin d’obtenir 
des résultats précis et de réduire le temps de travail 
lié au nivellement horizontal et vertical ainsi qu'à la 
mesure de l’angle.

Applications:
Pose de tuyaux et pentes d’écoulement
Projets de cloisons sèches
Travaux d’armature et de disposition de toiture
Pose de rampe et d'escaliers

Fonctions:
Double vision
Ecran large LCD avec rétroéclairage LED et 
basculements sens dessus-dessous
Magnétique : Permet d’adhérer aux surfaces 
métalliques
Fonction de maintien de la mesure
Fonction mode: degré, pourcentage, pente po/
pi et mm/m
Fonction de stockage de mémoire et de rappel: 
9 mesures

Fonction étalonnage
Angle de référence («Faux 0»)
Avertisseur sonore à 0°, 45° et 90° avec fonction 
silence
Précision du niveau 0,5mm/m (0,0005 "/")
Précision numérique: 0,1° à l’horizontale et à la 
verticale, 0,2° aux autres angles
Arrêt automatique après 10 min
Température de fonctionnement -10°C à 45°C 
(14F - 113F)
Température de stockage -30°C à 50°C 
(-22F – 122F)
 

Description :

1. Niveau à mesure d’angles numérique
2. Semelle aimantée
3. Embouts antichocs
4. Unité numérique
5. Ecran LCD avec rétroéclairage
6. Bouton marche / arrêt
7. Bouton avertisseur sonore / silence
8. Bouton étalonnage / faux zéro
9. Bouton mémoire / rappel
10. Bouton mode: degré, pourcentage, pente,           
po/pi et mm/m
11. Bouton de maintien de la mesure
12. Voyant du niveau des piles
13. Voyant avertisseur sonore / silence
14. Voyant d’angle de référence («Faux 0»)
15. Voyants de rappel de mémoire
16. Flèches directionnelles
17. Voyants mode de mesure
18. Pile 9 V (non fournie)

Fonction mémoire :

Le niveau à mesure d’angles numérique peut stocker 9 
mesures différentes. Pour stocker la mesure affichée, 
appuyez sur le bouton Mémoire.
Pour afficher les mesures stockées, appuyez sur le 
bouton Mémoire pendant 2 secondes.

Les relevés stockés s’afficheront dans l’ordre dans 
lequel ils ont été pris. L’ordre s’affiche sur le bord 
inférieur de l’écran LCD en tirets M1 à M9.
Pour effacer les mesures stockées, éteignez puis 
rallumez le niveau numérique.

Fonction Etalonnage:
Placez le Niveau sur une surface plane puis appuyez sur 
le bouton Etalonnage pendant 2 secondes. 
L’écran LCD affiche «CAL1» (ETAL1) pendant 1 seconde 
puis la mesure clignote.
Faites tourner le niveau de 180° sur la même surface, 
attendez 5 secondes puis, réappuyez sur le bouton 
Etalonnage pendant 2 secondes. 
L’écran LCD émet un bip sonore et affiche «CAL2» 
(ETAL2) pendant 1 seconde. 
Le niveau est désormais étalonné et prêt à être utilisé.
Si l’écran LCD affiche 3 tirets (---) après avoir tourné le 
niveau de 180°, cela indique que ce dernier n’a pas été 
maintenu sur une surface plane pendant la rotation et 
qu’il n’est pas étalonné.

Nous recommandons de vérifier l’étalonnage après une 
chute sérieuse du produit ou bien en cas de 
changement brutal de température +/-20° lors de 
l’utilisation.

Mode Faux zéro:
Pour définir un angle de référence, appuyez sur le 
bouton Etalonnage. L’écran affiche «0.0».
L’icône Faux zéro s’affiche après la mesure.
Pour réinitialiser le mode, réappuyez sur Etalonnage.

Marche/arrêt de l’avertisseur sonore:
Appuyez sur le bouton Avertisseur sonore pour activer 
le bip sonore aux angles 0°, 45° et 90°.
Réappuyez sur le bouton pour le mettre en silencieux.

Flèches directionnelles:
Deux flèches directionnelles sont disposées de chaque 
côté de l’écran LCD. Elles indiquent la direction de 
déplacement du Niveau.
Voyant Epuisement des piles:
Lorsque la tension de la pile est inférieure à 7 V, 
le signal Epuisement des piles s'affiche à l'écran

Changement de pile:
Retirez l’embout du support de piles puis les 
connecteurs de la pile 9 V.
Remplacez la pile, fixez les connecteurs en respectant la 
polarité de la pile et insérez l’embout dans le niveau.

Précision numérique: horizontale/ verticale: 
±0.1° à 0° et à 90°
et ±0.2° pour le reste des mesures
Précision de la fiole: ± 0.5mm/m (0.0005"/")
Alimentation: pile 9V (inclues)
Longévité de la pile: plus de 8 heures d'utilisation 
continue
Arrêt automatique: après 10 minutes
Résiste à la poussière et aux éclaboussures selon 
la norme IP54
Dimensions: 610 x 25 x 60 mm
Poids: 650g 

Garantie / Service Client
La garantie ne couvre pas les produits utilisés de façon 
inappropriée et / ou réparés indépendamment, sans le 
consentement préalable de Kapro.
Pour le service à la clientèle, veuillez contacter le 
revendeur agréé de Contorion.
www.contorion.de

Directive Européenne / Elimination
Cet appareil est conforme aux directives/normes de 
l’UE pour les échanges dans l’UE.
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
sur les déchets, les piles et équipements électriques 
usagés doivent être collectés séparément et recyclés 
dans le respect de l'environnement. Ne jetez pas les 
piles ou les outils électriques avec les ordures 
ménagères!

Contorion GmbH
Friedrichstr. 224
D-10969 Berlin
www.contorion.de

Bouton marche/arrêt:
Appuyez sur le bouton Marche/arrêt pour mettre le 
niveau sous tension. Réappuyez sur ce bouton pour 
mettre le niveau hors tension. Si l’angle de l’unité ne 
change pas après 10 minutes, le niveau s’éteindra 
automatiquement.

Fonction de maintien de la mesure:
Appuyez sur le bouton Maintien de la mesure pour 
figer l’affichage. Réappuyez sur ce bouton pour revenir 
en affichage actif.

Fonction Mode:
Appuyez sur le bouton Mode pour passer en relevés de 
mesure en degré, pourcentage ou pente po/pi et 
mm/m.

INDICATEUR 

DE RAPPEL 

DE MEMOIRE

M1 Stockage de mémoire

M1 Rappel de mémoire

M9 Stockage de mémoire

M9 Rappel de mémoire
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